Anonimno. Akad. fer. drustvo »Prosveta«. 1905, Ljubljanski zvon

62 Splosni pregled.

vera ojaCila,® pravi, ,a tudi Poljaki zadenjajo . . .* Cenzura je dramo pustila na
pozornico: no, Jiraiskovi Slovani ne grde sovraZnika, marved prepud€ajo to nasprotni
stranki. Zelibor sam jim pravi: _Kletve ni¢ ne pomagajo, tako tudi ne vzdihi in
tozbe - le trdna volja, sila. —*, mi pa vemo, da so vsakemu Cloveku njegove
napake najhujsii sovraZniki. Dir. Fran Hesié.
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+ Aleksander Nikolajevi¢ Pypin, znamemtl slovstveni zgodovinar ruski, je
umrl v Peterburgu pred kratkim. Njegova zgodovina slovanskega slovstva je slovela
dale preko mej Sirmega ruskega carstva in je bila prevedena na razne jezike.
Gospod dr. Ivan Prijatelj, ki je s Pypinom osebno obeval, priobfi v naSem listu
nekoliko podrobnosti o tem velikem Rusu.

Vega v ltalijanih. Sedaj so sc zaceli tudi Halijani zanimati za nafega Vego.
Urednik italijanskega vojaskega strokovnega lista .Rivista d'artigleria a
genio® in artilerijski polkovnik Antonio Amoldi v Rimu se je namenil namrec,
da prevede stotnika Kaufi¢a izborni Vegov Zivotopis na italijanski jezik. - —a-

Akad. fer. drustvo ,,Prosveta® priredi v zafetku januarja t. 1. v ,Mestnem
domu® ciklus ljudskih predavanj. Ciklus bode obsegal $tiri velezanimiva predavanja
Znanega sotrudnika nasega lista, gospoda cand. phil. Pavla GroSlja, na katera s tem
opozarjamo nase inteligentno obCinstvo.

Gospod cand. phil. Pavel Gro3elj je objavil v ,Poroc¢ilih cesarske
akademije na Dunaju* znansiveno razpravo ,Einige Messungen, betreffend dic
spezifische Zonengeschwindigkeit bei lichtelektrischen Entladungen®.

Schillerjeva stoletnica. Dne 9. maja t. I potefe sto let, kar je preminil
nemski najvedji dramatik, Friderik Schiller. Nemci se pripravljajo, da primerno
proslave ta dan. Marsikateri itatelj ,Ljubljanskega Zvona® se zacudi morda, ko
zagleda v tej Stevilki .Zvonovi* prevod njegove Pesmi o zvonu®. Znano je, da
prinasa. ,Ljubljanski Zvon® naceloma samo izvirne redi. Da delamo v tem edinem.
slufaju izjemo, je vzrok to, ker se nam vidi umestno, da dobe Slovenci vsaj sto
let po smrti velikega nemskega pesnika posten prevod njegove znamenite pesnitve,
ki je obenem kolikor toliko prikladna jubileju, ki ga obhaja ,Ljubljanski Zvon®.
Da je prevod gosp. prof. Funtka res izboren, se preprica lahko vsakdo sam. Opo-
zarjamo pa, da je €itati na 26. strani v 15, vrsti od zgoraj: Rok tisal se giblje
pridno, in ne vidno. .

+ J. N. Smirnov. Rusi so izgubili v kratkem dva odlitna ucenjaka, Pypina
in Ivana Nikolajevita Smirnova, ki je umrl nedavno Sele 48 let star. Smirnov je
bil profesor kazanskega vseuéilid¢a in je posvetil skoro vse svoje knjiZevno delo-
vanje zgodovini juZnega Slovanstva. Slava njegovemu spominu!

+ Gasper KriZnik, znani nabira telj narodnega blaga, ki ga je svoje dni pri-
obteval tudi na platnicah ,Ljubljanskega Zvona®, je umrl nedavno v svojem do-
macem kraju, v Motniku na Stajerski meji.

Prodane slike slovenskih umetnikov v Belgradu. Slovenski umetniki so
na razstavi v Belgradu prodali 35 slik in umetniskih del.” Prodana so bila ta-le
dela: Avgust Santel: ,Okras, $tevilka 1%, kupil kralj Peter; ,Mirno Zivljenje*,
kupljeno za 50 dinarjev za umetn. loterijo; Aleks. Santel: ,Stajerska pokrajina®,
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